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B9-0202/2022

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κατάσταση στο Αφγανιστάν, 
και ιδίως την κατάσταση των δικαιωμάτων των γυναικών
(2022/2571(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για το Αφγανιστάν, 
συμπεριλαμβανομένου εκείνου της 16ης Σεπτεμβρίου 20211,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 19ης Μαΐου 2021, σχετικά με την προστασία των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την εξωτερική μεταναστευτική πολιτική της ΕΕ2,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 15ης Σεπτεμβρίου 2021, 
σχετικά με το Αφγανιστάν, στα οποία περιγράφονται πέντε κριτήρια αξιολόγησης για 
τη συνεργασία της ΕΕ με τις de facto αρχές της χώρας που βρίσκονται υπό την επιρροή 
των Ταλιμπάν,

– έχοντας υπόψη τις δηλώσεις του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας σχετικά με το Αφγανιστάν, 
συμπεριλαμβανομένης της δήλωσης του, την 28η Μαρτίου 2021, σχετικά με την 
έκκληση για την άμεση επαναλειτουργία των σχολείων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 
για τα κορίτσια,

– έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με το Αφγανιστάν, συμπεριλαμβανομένης της απόφασης 2593(2021),

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου,

– έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση για την Εξάλειψη όλων των Μορφών Διακρίσεων κατά των 
Γυναικών, του 1979,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
σχετικά με το Αφγανιστάν,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Ύπατης Αρμόστριας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα, της 4ης Μαρτίου 2022, σχετικά με την κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Αφγανιστάν,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του ΟΗΕ για τους πρόσφυγες, του 1951,

– έχοντας υπόψη το παγκόσμιο σύμφωνο του ΟΗΕ για τους πρόσφυγες,

– έχοντας υπόψη τις θεματικές κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για τους υπερασπιστές 

1 ΕΕ C 117 της 11.3.2022, σ. 133.
2 ΕΕ C 15 της 12.1.2022, σ. 70
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των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, για την προώθηση και την προστασία των δικαιωμάτων 
του παιδιού, καθώς και για την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και των 
κοριτσιών και κάθε μορφής διακρίσεων εναντίον τους,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 132 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι, μετά από ταχεία στρατιωτική επίθεση στα τέλη Αυγούστου 
2021, οι Ταλιμπάν κατέλαβαν την εξουσία στο Αφγανιστάν, γεγονός που είχε ως 
αποτέλεσμα την απόσυρση των διεθνών στρατιωτικών δυνάμεων από τη χώρα, καθώς 
και την απομάκρυνση περισσότερων από 125 000 ατόμων από τις οικίες τους αλλά και 
του μεγαλύτερου μέρους της διεθνούς παρουσίας στη χώρα·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η υπηρεσιακή κυβέρνηση των Ταλιμπάν και οι βασικές 
διοικητικές θέσεις σε εθνικό και επαρχιακό επίπεδο έχουν καλυφθεί από άνδρες, οι 
οποίοι προέρχονται κυρίως από την εθνοτική ομάδα Παστούν, και, ως εκ τούτου, δεν 
εκπροσωπούνται τα διαφορετικά φύλα και οι διαφορετικές εθνοτικές, θρησκευτικές, 
πολιτικές και γεωγραφικές ομάδες του Αφγανιστάν· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
γυναίκες έχουν αποκλειστεί από τη διοίκηση των Ταλιμπάν·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΗΕ, ενώ ο αριθμός των θυμάτων μεταξύ 
αμάχων έχει μειωθεί σημαντικά μετά την ανάληψη της εξουσίας από τους Ταλιμπάν, 
εντούτοις εξακολουθούν να εκφράζονται ανησυχίες για την προστασία των αμάχων, 
ιδίως λόγω των συνεχιζόμενων τρομοκρατικών επιθέσεων του Ισλαμικού Κράτους στο 
Ιράκ και στην επαρχία Levant - Khorasan, καθώς και λόγω των εκρηκτικών που έχουν 
απομείνει από τον πόλεμο·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινωνικοοικονομική κατάσταση, η οποία ήταν ήδη 
επισφαλής πριν από την κατάληψη της εξουσίας από τους Ταλιμπάν, έχει επιδεινωθεί 
δραματικά υπό την de facto διοίκηση και τις επιπτώσεις της πανδημίας COVID-19, των 
σοβαρών ξηρασιών και του δριμύ χειμώνα, και έχει εκτραχυνθεί περαιτέρω λόγω των 
διεθνών κυρώσεων κατά των Ταλιμπάν και την διακοπή της μη ανθρωπιστικής 
βοήθειας προς τη χώρα από τη διεθνή κοινότητα·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η απόφαση των ΗΠΑ να παγώσουν τα συναλλαγματικά 
αποθέματα της Κεντρικής Τράπεζας του Αφγανιστάν έχει εμποδίσει την πρόσβαση της 
χώρας στο διεθνές χρηματοπιστωτικό σύστημα με αποτέλεσμα να δημιουργηθεί μια 
τεράστια κρίση ρευστότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα μέτρα αυτά και η διατήρηση 
των προϋπαρχουσών κυρώσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
κατά της ανώτατης ηγεσίας των Ταλιμπάν έχουν ουσιαστικά υπονομεύσει δραματικά 
την ικανότητα των νόμιμων εμπορικών και ανθρωπιστικών δραστηριοτήτων στη χώρα, 
καθώς και τη δυνατότητα των Αφγανών να λαμβάνουν εισόδημα και να έχουν 
πρόσβαση στις αποταμιεύσεις τους·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση των παγκόσμιων τιμών σίτου λόγω του ρωσικού 
πολέμου στην Ουκρανία αναμένεται να έχει σοβαρό αντίκτυπο στο Αφγανιστάν, το 
οποίο εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τις εισαγωγές σίτου·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά την μεγάλης κλίμακας επιχείρηση στρατιωτικής 
εκκένωσης από τη διεθνή κοινότητα, αρκετοί Αφγανοί (πρώην) εργαζόμενοι σε 
αποστολές, έργα και πρεσβείες των κρατών μελών της ΕΕ, καθώς και εκατοντάδες 
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υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, προσωπικό ασφαλείας και οι συγγενείς 
τους εγκαταλείφθηκαν μετά την απόσυρση των δυτικών αντιπροσωπειών από τη χώρα·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι πάνω από το ήμισυ του πληθυσμού του Αφγανιστάν βιώνει 
ακραία επισιτιστική ανασφάλεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με εκτιμήσεις, 
24,4 εκατομμύρια Αφγανοί χρειάζονται επί του παρόντος ανθρωπιστική βοήθεια και ότι 
το 97 % του πληθυσμού κινδυνεύει φέτος να περιέλθει σε κατάσταση φτώχειας·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανθρωπιστική κρίση πλήττει δυσανάλογα τις γυναίκες και τα 
κορίτσια, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση σε τρόφιμα, στέγαση, υγειονομική 
περίθαλψη και εκπαίδευση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η UNICEF έχει παρατηρήσει 
αύξηση της παιδικής εργασίας, των γάμων και της πώλησης παιδιών ως αποτέλεσμα 
της οικονομικής κρίσης, η οποία έχει πλήξει δυσανάλογα τα κορίτσια·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προκλήσεις που σχετίζονται με την πρόσβαση στην 
ανθρωπιστική βοήθεια έχουν σχεδόν διπλασιαστεί από το 2020, κυρίως λόγω της 
επιδείνωσης της κατάστασης στον τομέα της ασφάλειας, των απαιτήσεων για εισφορές 
και των παρεμβάσεων στον ανθρωπιστικό προγραμματισμό από τις de facto αρχές·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι 5,6 εκατομμύρια Αφγανοί έχουν εκτοπιστεί επί του παρόντος 
σε γειτονικές χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, συγκεκριμένα, το Ιράν και το Πακιστάν 
φιλοξενούν μεγάλο ποσοστό Αφγανών προσφύγων, που αθροιστικά αντιστοιχεί σε 2,2 
εκατομμύρια καταγεγραμμένους Αφγανούς πρόσφυγες·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Αφγανοί, συμπεριλαμβανομένων των υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, που έχουν μετεγκατασταθεί σε τρίτες χώρες, χρειάζονται 
επειγόντως καταφύγιο, υπηρεσίες και διασφάλιση έναντι του αναγκαστικού 
επαναπατρισμού·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι καταγγέλλονται καθημερινά παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων συλλήψεων, κρατήσεων, απαγωγών, 
βασανιστηρίων, απειλών, εκβιασμών, δολοφονιών και επιθέσεων κατά υπερασπιστών 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και μελών των οικογενειών τους· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι εξακολουθεί να υπάρχει πλήρης έλλειψη λογοδοσίας για τις εν λόγω παραβιάσεις· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων έχουν 
πληγεί ιδιαίτερα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εγκαταστάσεις της Ανεξάρτητης 
Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του Αφγανιστάν έχουν καταληφθεί από τις de 
facto αρχές της χώρας και, ως εκ τούτου, δεν μπορεί να συνεχίσει τις δραστηριότητές 
της·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν υπάρξει πολυάριθμες εξωδικαστικές εκτελέσεις, που 
αποδίδονται στις de facto αρχές, παρά την εξαγγελθείσα γενική αμνηστία πρώην 
κυβερνητικών αξιωματούχων και μελών των αφγανικών δυνάμεων ασφαλείας·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΟΗΕ έχει αναφέρει ότι, παρά το γεγονός ότι η ανισότητα των 
φύλων, οι έμφυλες διακρίσεις και η έμφυλη βία ήταν ήδη βαθιά ριζωμένες στη χώρα 
πριν από τις 15 Αυγούστου 2021, οι γυναίκες δραστηριοποιούνταν σε όλους τους 
κλάδους της κυβέρνησης και σε πολλούς τομείς της κοινωνίας, συμπεριλαμβανομένου 
του αθλητισμού και της πολιτιστικής ζωής, πριν από την κατάληψη του καθεστώτος 
των Ταλιμπάν· λαμβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι από την ημέρα εκείνη και έπειτα οι 
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Αφγανές γυναίκες έχουν αποκλειστεί από την πολιτική ζωή, καθώς και από την εργασία 
γενικότερα·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εμπειρογνώμονες του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
έχουν καταγγείλει ένα «κύμα μέτρων», όπως η απαγόρευση της επιστροφής των 
γυναικών στην εργασία τους, η απαίτηση να συνοδεύονται από άνδρα συγγενή τους 
(mahram) σε δημόσιους χώρους, η απαγόρευση στις γυναίκες να χρησιμοποιούν μόνες 
τους τα δημόσια μέσα μεταφοράς, καθώς και η επιβολή ενός αυστηρού 
ενδυματολογικού κώδικα στις γυναίκες και τα κορίτσια, ο οποίος συνιστά «ομαδική 
τιμωρία των γυναικών και των κοριτσιών που βασίζεται σε έμφυλες προκαταλήψεις και 
επιβλαβείς πρακτικές»·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σημαντική πρόοδος που σημειώθηκε στην εκπαίδευση, ιδίως 
για τα κορίτσια, τις τελευταίες δύο δεκαετίες έχει αντιστραφεί από την κατάληψη των 
Ταλιμπάν και έπειτα· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά τις δημόσιες διαβεβαιώσεις τους 
ότι η εκπαίδευση των κοριτσιών θα συνεχιστεί, οι αρχές των Ταλιμπάν έχουν επιβάλει 
αυστηρό έμφυλο διαχωρισμό στα πανεπιστήμια και έχουν αποφασίσει να αρνηθούν τη 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση σε πάνω από ένα εκατομμύριο κορίτσια του Αφγανιστάν 
μέχρι νεωτέρας·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο χώρος για τα ανεξάρτητα μέσα ενημέρωσης και την κοινωνία 
των πολιτών, που παρέμενε δυναμικός παρά το γεγονός ότι δεχόταν απειλές και άλλες 
μορφές βίας πριν από τις 15 Αυγούστου, έχει συρρικνωθεί δραματικά από το καθεστώς 
των Ταλιμπάν, ιδίως μετά την έκδοση αυστηρών κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με 
τον τρόπο λειτουργίας των μέσων ενημέρωσης και τις συλλήψεις και τις δολοφονίες 
δημοσιογράφων και ατόμων λόγω ειρηνικής έκφρασης των απόψεων ή της διαφωνίας 
τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ειρηνικές διαμαρτυρίες, ιδίως στο πλαίσιο της 
υπεράσπισης των δικαιωμάτων των γυναικών, έχουν αντιμετωπιστεί με βία ή 
εκφοβισμό·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Συμβούλιο έχει ορίσει πέντε κριτήρια αναφοράς για 
πολιτικές και δράσεις στο πλαίσιο της διορισθείσας από τους Ταλιμπάν κυβέρνησης, τα 
οποία θα χρησιμεύσουν ως κατευθυντήριες αρχές για τη μελλοντική δέσμευση της ΕΕ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι στα εν λόγω κριτήρια αναφοράς περιλαμβάνεται ο σεβασμός 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και συγκεκριμένα η πλήρης απόλαυση των 
δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Ταλιμπάν έχουν δεσμευτεί για ασφαλή διέλευση αλλοδαπών 
και Αφγανών υπηκόων που επιθυμούν να εγκαταλείψουν τη χώρα· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι, στην πράξη, ο ελαττωματικός τεχνικός εξοπλισμός για την έκδοση των 
κατάλληλων ταξιδιωτικών εγγράφων, το επαναλαμβανόμενο κλείσιμο των γραφείων 
διαβατηρίων και οι ταξιδιωτικοί περιορισμοί που επιβάλλονται στις γυναίκες που 
επιθυμούν να ταξιδέψουν σε μεγάλες αποστάσεις χωρίς άνδρα συγγενή τους 
εμποδίζουν ουσιαστικά τα ταξίδια εκτός της χώρας, γεγονός που συνιστά ιδιαίτερη 
πρόκληση για τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, οι οποίοι διατρέχουν 
μεγαλύτερο κίνδυνο·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να υπάρχουν προκλήσεις εντός της ΕΕ για τους 
Αφγανούς που έχουν εγκαταλείψει τη χώρα τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η γρήγορη 
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οικογενειακή επανένωση, η χορήγηση καθεστώτος μακροχρόνιας προστασίας, η 
εξατομικευμένη στήριξη για την ένταξη και οι κατάλληλες συνθήκες υποδοχής, όπως η 
πρόσβαση σε ιατρική περίθαλψη και υποστήριξη της ψυχικής υγείας, θα επιτρέψουν 
την τήρηση των αρχών του βέλτιστου συμφέροντος του παιδιού και της ενότητας της 
οικογένειας ενώ θα εξασφαλίσουν και ένα αξιοπρεπές επίπεδο διαβίωσης·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 31 Μαρτίου, ο Γενικός Γραμματέας των Ηνωμένων 
Εθνών, António Guterres, διοργάνωσε εκδήλωση υψηλού επιπέδου για την ανάληψη 
δεσμεύσεων, υπενθυμίζοντας στη διεθνή κοινότητα ότι οφείλει να συνεργαστεί πλήρως 
με τη συντονισμένη από τον ΟΗΕ επιχείρηση αρωγής, παρέχοντας άνευ όρων και 
ευέλικτη χρηματοδότηση για την καταπολέμηση της δεινής ανθρωπιστικής κρίσης στο 
Αφγανιστάν·

1. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την ανθρωπιστική κρίση και την κρίση στον τομέα 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που επικρατεί στο Αφγανιστάν μετά την κατάληψη της 
εξουσίας στη χώρα από το καθεστώς των Ταλιμπάν· επαναλαμβάνει την 
αδιαπραγμάτευτη αλληλεγγύη του και τη δέσμευσή του προς τον λαό του Αφγανιστάν·

2. επαναλαμβάνει την πεποίθησή του ότι το ασφαλές, ειρηνικό και δημοκρατικό μέλλον 
του Αφγανιστάν απαιτεί μια συνολική πολιτική συμφωνία που θα επιτευχθεί έπειτα από 
διαπραγματεύσεις· επαναλαμβάνει τη δέσμευσή του για μια ειρηνευτική διαδικασία υπό 
αφγανική ηγεσία και ευθύνη, καθώς και για την ανασυγκρότηση μετά από συγκρούσεις, 
η οποία αποτελεί τη μόνη αξιόπιστη οδό για μακροπρόθεσμη ειρήνη, ασφάλεια και 
χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη·

3. εκφράζει την ανησυχία του για το πρωτοφανές επίπεδο επισιτιστικής ανασφάλειας στη 
χώρα και καλεί όλους τους διεθνείς παράγοντες, ιδίως την ΕΕ και τα κράτη μέλη της, 
να κλιμακώσουν τις ανθρωπιστικές τους επιχειρήσεις προκειμένου να συμβάλουν στην 
κάλυψη των άμεσων βασικών αναγκών, να αποκαταστήσουν τους διεθνείς μηχανισμούς 
μισθολογικής στήριξης για τους εργαζομένους ζωτικής σημασίας και τα επισιτιστικά 
προγράμματα και να αναστείλουν τους κανόνες και τις συνθήκες που περιορίζουν τις 
ανθρωπιστικές επιχειρήσεις·

4. εκφράζει τη βαθύτατη ανησυχία του για τον κοινωνικοοικονομικό αντίκτυπο 
ορισμένων διεθνών κυρώσεων, ιδίως στην παροχή βασικών δημόσιων υπηρεσιών· 
καλεί τη διεθνή κοινότητα, ιδίως τις ΗΠΑ και τα κράτη μέλη της ΕΕ, να διασφαλίσουν 
ότι οι κυρώσεις αυτές δεν υπονομεύουν την άσκηση των οικονομικών και κοινωνικών 
δικαιωμάτων του αφγανικού λαού, ιδίως όσον αφορά τα πολύ φτωχά νοικοκυριά και τα 
νοικοκυριά με επικεφαλής γυναίκες· ενθαρρύνει, ειδικότερα, την ΕΕ και τα κράτη μέλη 
της να προβούν σε επανεξέταση των κυρώσεων, να προσαρμόσουν αναλόγως τα 
ισχύοντα μέτρα και να εκδώσουν νέες άδειες και κατευθυντήριες γραμμές για τη 
διευκόλυνση της ρευστότητας και της διαθεσιμότητας χαρτονομισμάτων για την 
αντιμετώπιση της ανθρωπιστικής κρίσης· καλεί την ΕΕ να συνεργαστεί με τους διεθνείς 
εταίρους της για μια συμφωνία που θα επιτρέπει στην Κεντρική Τράπεζα του 
Αφγανιστάν να έχει πρόσβαση στο διεθνές τραπεζικό σύστημα προκειμένου να 
καταβάλλει τέλη στην Παγκόσμιας Τράπεζας, να αγοράζει τραπεζογραμμάτια για τη 
διενέργεια εμπορικών δημοπρασιών για ιδιωτικές τράπεζες στο Αφγανιστάν και να 
επεξεργάζεται ή να διευθετεί τις εισερχόμενες καταθέσεις σε δολάρια από νόμιμους 
ιδιώτες καταθέτες, όπως η UNICEF, το αναπτυξιακό πρόγραμμα των Ηνωμένων 
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Εθνών, οι τράπεζες εμβασμάτων και άλλοι νόμιμοι παράγοντες·

5. επιμένει στη διατήρηση μιας αυστηρής και υπό όρους συνεργασίας με τους Ταλιμπάν 
σύμφωνα με τα πέντε κριτήρια αναφοράς που έχει ορίσει το Συμβούλιο για τη 
συνεργασία με τις de facto αρχές, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα δικαιώματα των 
γυναικών· καλεί τις διεθνείς αντιπροσωπείες να καταβάλλουν συνεχείς προσπάθειες για 
την ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων σε διεθνείς αντιπροσωπείες, μεταξύ άλλων 
αποστέλλοντας υψηλόβαθμες γυναίκες αξιωματούχους σε συναντήσεις με τους 
Ταλιμπάν·

6. παροτρύνει τους Ταλιμπάν να διασφαλίσουν την ελεύθερη και βάσει αρχών πρόσβαση 
για την ανθρωπιστική βοήθεια και την ασφάλεια του προσωπικού της ανθρωπιστικής 
βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων των γυναικών, και να μην παρεμβαίνουν στον 
ανθρωπιστικό προγραμματισμό· τονίζει ότι ο προϋπολογισμός ανθρωπιστικής βοήθειας 
της ΕΕ για το Αφγανιστάν και τις γειτονικές χώρες θα πρέπει να ακολουθεί μια 
προσέγγιση που λαμβάνει υπόψη τη διάσταση του φύλου και να αυξηθεί σημαντικά για 
να στηρίξει και να προστατεύσει τους ευάλωτους Αφγανούς και τις οικογένειές τους, 
συμπεριλαμβανομένων των εσωτερικά εκτοπισμένων και των προσφύγων, καθώς και 
να ευθυγραμμιστεί με τους στόχους του ΟΗΕ, όπως ορίζονται στην εκδήλωση υψηλού 
επιπέδου για την ανάληψη δεσμεύσεων για το Αφγανιστάν· ζητεί από την ΕΕ να 
συνεχίσει να αποφεύγει τη διοχέτευση της βοήθειάς της μέσω δομών ή συστημάτων 
που ελέγχονται από τους Ταλιμπάν·

7. καταγγέλλει την απότομη επιδείνωση της κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
υπό το καθεστώς των Ταλιμπάν, συμπεριλαμβανομένης της στόχευσης υπερασπιστών 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ακτιβιστών για τα δικαιώματα των γυναικών και άλλων 
παραγόντων της κοινωνίας των πολιτών, καθώς και την καταστολή ειρηνικών 
διαμαρτυριών και εκδηλώσεων διαφωνίας σε ολόκληρη τη χώρα· καταδικάζει 
απερίφραστα το διάταγμα των Ταλιμπάν σύμφωνα με το οποίο οι γυναίκες πρέπει να 
συνοδεύονται από άνδρα για να πηγαίνουν στην εργασία τους ή να έχουν πρόσβαση 
στη δημόσια ζωή ή στις δημόσιες υπηρεσίες· παροτρύνει την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και τα κράτη μέλη να μην αποδεχθούν τέτοιους 
περιορισμούς στην ελεύθερη κυκλοφορία των γυναικών και να χρησιμοποιήσουν όλα 
τα μέσα που έχουν στη διάθεσή τους για να παροτρύνουν τους Ταλιμπάν να θέσουν 
τέλος στις πρακτικές αυτές και να συμμορφωθούν με τις υποχρεώσεις του Αφγανιστάν 
που απορρέουν από το διεθνές δίκαιο για τα ανθρώπινα δικαιώματα·

8. επαινεί και υποστηρίζει όλους τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
Αφγανιστάν που συνεχίζουν το νόμιμο και ειρηνικό έργο τους στον τομέα των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

9. επισημαίνει το ανεκτίμητο έργο που επιτελούν οι Αφγανές γυναίκες στην υπεράσπιση 
και την προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδίως των δικαιωμάτων των 
γυναικών, στη χώρα και αναγνωρίζει τον καίριο ρόλο τους ως παραγόντων αλλαγής· 
τονίζει ότι οι Αφγανές γυναίκες και τα δικαιώματα των γυναικών δεν μπορούν να 
αποτελέσουν αντικείμενο εμπορίας ή χειραγώγησης σε καμία μελλοντική διαδικασία· 
τονίζει ότι είναι σημαντικό να ακουστούν και να καταβληθούν προσπάθειες για την 
ενίσχυση της φωνής των Αφγανών φεμινιστών και γυναικών, χωρίς διακρίσεις όσον 
αφορά τις εθνοτικές, θρησκευτικές ή πολιτικές τους πεποιθήσεις·
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10. καταγγέλλει την ιδιαίτερη κατάσταση των γυναικών και των κοριτσιών που πλήττονται 
δυσανάλογα από την ανθρωπιστική κρίση και αντιμετωπίζουν αυξημένες δυσκολίες, 
ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση σε τρόφιμα, υγειονομική περίθαλψη και εκπαίδευση, 
ως άμεσο αποτέλεσμα των πολιτικών οπισθοδρόμησης των Ταλιμπάν·

11. καταδικάζει απερίφραστα τη συνεχιζόμενη εναντίωση κατά της ισότητας των φύλων 
και των δικαιωμάτων των ΛΟΑΤΚΙ+· ζητεί την αυστηρή τήρηση των δικαιωμάτων των 
γυναικών, μεταξύ άλλων όσον αφορά την ενεργό συμμετοχή τους σε όλες τις πτυχές 
της οικονομικής, πολιτικής και δημόσιας ζωής και στα κοινά· καλεί τους Ταλιμπάν να 
εγγυηθούν την προστασία της ζωής και της ιδιοκτησίας τους και την ελεύθερη 
κυκλοφορία τους· αναγνωρίζει τη στρατηγική σημασία των Αφγανών γυναικών ηγετών 
και προσωπικού οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, που εκπροσωπούν διάφορα 
επαγγέλματα και επαρχίες σε ολόκληρη τη χώρα, για τον αποτελεσματικό σχεδιασμό 
και την παροχή βοήθειας, δεδομένων των γνώσεων, της πρόσβασης και της 
εμπειρογνωμοσύνης τους· επιμένει ότι η ΕΕ πρέπει να δώσει προτεραιότητα στις 
γυναίκες υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διασφαλίσει ότι 
συμπεριλαμβάνονται σε όλες τις ενέργειες για την αντιμετώπιση των κρίσεων στον 
τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των ανθρωπιστικών κρίσεων που 
αντιμετωπίζει το Αφγανιστάν, καθώς και σε ζητήματα που αφορούν την ισότητα των 
φύλων και τα δικαιώματα των ΛΟΑΤΚΙ+·

12. παροτρύνει την ΕΕ να διασφαλίσει ότι οι τοπικές οργανώσεις της κοινωνίας των 
πολιτών των οποίων ηγούνται γυναίκες και δραστηριοποιούνται στους τομείς της 
κοινοτικής βοήθειας, της ανάπτυξης, της ειρήνης και της ασφάλειας είναι σε θέση να 
λειτουργούν, να κυκλοφορούν ελεύθερα και με ασφάλεια σε ολόκληρη τη χώρα και να 
λαμβάνουν κονδύλια για την υγεία, την εκπαίδευση, τα μέσα διαβίωσης και την 
ασφάλεια των αφγανικών κοινοτήτων, ενώ προτρέπει την ΕΕ να συνδράμει το έργο 
αυτών των οργανώσεων· καταδικάζει τον αποκλεισμό της πλειονότητας των κοριτσιών 
από τα σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, γεγονός που συνιστά άμεση παραβίαση 
του καθολικού δικαιώματός τους στην εκπαίδευση· επιμένει στην ανάγκη να 
διασφαλιστεί η πρόσβαση στην εκπαίδευση για τα κορίτσια όλων των ηλικιών· τονίζει 
ότι η ΕΕ δεν θα πρέπει να χρηματοδοτεί κανένα εκπαιδευτικό ίδρυμα που αποκλείει τα 
κορίτσια·

13. παροτρύνει την ΕΕ να εντείνει τη στήριξή της σε ομάδες που εργάζονται για την 
προάσπιση των δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών στο Αφγανιστάν, 
συμπεριλαμβανομένων εναλλακτικών εκπαιδευτικών επιλογών για τα κορίτσια που 
έχουν αποκλειστεί από τα σχολεία, και ζητεί από την ΕΕ να χρηματοδοτήσει ειδικά 
προγράμματα βοήθειας και ανθρωπιστικής προστασίας για τις Αφγανές γυναίκες που 
είναι θύματα βίας ή κινδυνεύουν να υποστούν βία, καθώς και για τους συγγενείς που τις 
υποστηρίζουν·

14. επαναλαμβάνει ότι είναι σημαντικό να τεκμηριώνονται και να διερευνώνται όλες οι 
καταγγελίες για παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου και να καλούνται οι υπεύθυνοι να λογοδοτήσουν, 
συμπεριλαμβανομένων των παραβιάσεων που διαπράχθηκαν κατά τη διάρκεια των 20 
ετών ένοπλης σύγκρουσης· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία της 
ανεξάρτητης παρακολούθησης του Αφγανιστάν από τα Ηνωμένα Έθνη και χαιρετίζει 
και υποστηρίζει το έργο της Αποστολής Βοήθειας του ΟΗΕ στο Αφγανιστάν·
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15. ζητεί να παρασχεθούν στον νεοδιορισθέντα ειδικό εισηγητή του ΟΗΕ για την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Αφγανιστάν επαρκείς πόροι, η αναγκαία 
εμπειρογνωμοσύνη και διπλωματική υποστήριξη για την εκπλήρωση της εντολής του· 
καλεί το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ να λάβει τα αναγκαία μέτρα 
για τη δημιουργία ενός ανεξάρτητου, διεθνούς μηχανισμού έρευνας με πολυετή εντολή 
και επαρκείς πόρους για την τεκμηρίωση και την τακτική υποβολή εκθέσεων σχετικά 
με παραβιάσεις και καταπατήσεις των διεθνών ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του 
ανθρωπιστικού δικαίου που διαπράττονται από όλα τα μέρη· ζητεί η εν λόγω αποστολή 
να έχει ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων και να περιλαμβάνει εμπειρογνώμονες σε 
θέματα ισότητας των φύλων·

16. καλεί την ΕΥΕΔ, την αντιπροσωπεία της ΕΕ στο Αφγανιστάν και τις πρεσβείες των 
κρατών μελών να ενισχύσουν τη στήριξή τους προς τους Αφγανούς υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων εντός και εκτός της χώρας, να κάνουν χρήση όλων των 
εργαλείων που έχουν στη διάθεσή τους με ευέλικτο τρόπο, και να εφαρμόσουν πλήρως 
τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένης της διασφάλισης της λογοδοσίας για παραβιάσεις 
μέσω ιδιωτικής και δημόσιας υπεράσπισης σε μεμονωμένες περιπτώσεις και μορφές 
παραβιάσεων, της παροχής εσωτερικών μηχανισμών προστασίας, υπηρεσιών και 
στήριξης για όσους βρίσκονται στη χώρα, της διασφάλισης ασφαλών οδών εκκένωσης 
και ειδικών μέτρων για την προστασία όσων διέρχονται από τρίτες χώρες και του 
συντονισμού για τη χορήγηση θεωρήσεων σε όσους επιθυμούν να εγκαταλείψουν τη 
χώρα·

17. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να χρησιμοποιήσουν κάθε διπλωματική οδό που 
είναι διαθέσιμη για να πιέσουν τις γειτονικές χώρες να διασφαλίσουν ότι τα σύνορά 
τους είναι ανοικτά σε όσους διατρέχουν κίνδυνο και αναζητούν καταφύγιο και άσυλο 
από το Αφγανιστάν, συμπεριλαμβανομένων όσων προέρχονται από 
περιθωριοποιημένες κοινότητες· καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ να αυξήσουν σημαντικά 
τον αριθμό των επανεγκαταστάσεων και τη χορήγηση θεωρήσεων για ανθρωπιστικούς 
λόγους·

18. παροτρύνει τα κράτη μέλη, την Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να δώσουν προτεραιότητα 
στην παροχή βοήθειας σε όσους χρήζουν προστασίας για να εγκαταλείψουν το 
Αφγανιστάν, ιδίως στους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τις γυναίκες, τα 
κορίτσια, τα άτομα ΛΟΑΤΚΙ+, τις θρησκευτικές και εθνοτικές μειονότητες, τους 
δημοσιογράφους, τους συγγραφείς, τους ακαδημαϊκούς και τους καλλιτέχνες· καλεί τα 
κράτη μέλη της ΕΕ να εγγυηθούν την ασφαλή διέλευση των ατόμων που εγκαταλείπουν 
τη χώρα· αποδοκιμάζει την ολιγωρία των πρεσβειών των κρατών μελών σε γειτονικές 
χώρες όσον αφορά τη διεκπεραίωση των διαδικασιών θεώρησης και 
επανεγκατάστασης· καλεί τα κράτη μέλη να αυξήσουν τις επιδόσεις τους στον τομέα 
αυτό· καλεί τις γειτονικές χώρες να άρουν τις «διαδικασίες εξόδου» για τους Αφγανούς 
υπηκόους προκειμένου να διευκολυνθεί η έγκαιρη επανεγκατάστασή τους·

19. παροτρύνει την ΕΥΕΔ και τα κράτη μέλη να προσδιορίσουν, με συντονισμένο τρόπο, 
πόσοι από τους ντόπιους (πρώην) εργαζόμενους των πρεσβειών, αποστολών και έργων 
της ΕΕ και των κρατών μελών, καθώς και από τα μέλη των οικογενειών τους, 
εξακολουθούν να παραμένουν στη χώρα και τα παροτρύνει να καταρτίσουν σχέδιο 
εκκένωσης για τα άτομα αυτά· αναμένει από τον Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατο 
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Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 
να ενημερώνει τακτικά το Κοινοβούλιο σχετικά με την πρόοδο επί του θέματος·

20. επαναλαμβάνει ότι το δικαίωμα ασύλου αποτελεί θεμελιώδες δικαίωμα που 
αναγνωρίζεται από το διεθνές δίκαιο και το δίκαιο της ΕΕ σε όλους εκείνους που 
προσπαθούν να ξεφύγουν από τον πόλεμο ή τις διώξεις, ανεξάρτητα από την ιθαγένεια 
ή το καθεστώς τους· τονίζει ότι η τρέχουσα άφιξη προσφύγων στην ΕΕ μετά την 
ρωσική επίθεση στην Ουκρανία δεν θα πρέπει να περιορίζει την πρόσβαση σε 
διαδικασίες ασύλου, αποτελεσματικά ένδικα μέσα ή άλλα θεμελιώδη δικαιώματα για 
τους Αφγανούς που ζητούν διεθνή προστασία στα κράτη μέλη της ΕΕ· παροτρύνει τα 
κράτη μέλη να διευκολύνουν την οικογενειακή επανένωση για τους Αφγανούς με 
συγγενείς τους που βρίσκονται ήδη στην ΕΕ·

21. παροτρύνει την ΕΕ να προωθήσει την αποτελεσματική πρόσβαση στην προστασία για 
τους Αφγανούς πρόσφυγες σε τρίτες χώρες· τονίζει μετ’ επιτάσεως ότι δεν θεωρεί τις 
χώρες στις οποίες δεν υπάρχει εγγύηση για αποτελεσματική προστασία των (Αφγανών) 
προσφύγων ως ασφαλείς χώρες στις οποίες να μπορούν να επιστρέψουν· ζητεί τη 
θέσπιση μηχανισμού παρακολούθησης για να διασφαλιστεί ότι οι Αφγανοί πρόσφυγες 
δεν υφίστανται παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε χώρες που λαμβάνουν 
βοήθεια από την ΕΕ·

22. τονίζει μετ’ επιτάσεως ότι, υπό τις παρούσες συνθήκες, οποιαδήποτε αναγκαστική 
επιστροφή στο Αφγανιστάν συνιστά επαναπροώθηση, καθώς δεν μπορούν να 
διασφαλιστούν ελάχιστα πρότυπα και η ελάχιστη απαιτούμενη προστασία κατά την 
επιστροφή· καλεί την Επιτροπή να παροτρύνει τα κράτη μέλη να παρέχουν πρόσβαση 
σε προστασία στους Αφγανούς υπηκόους, συμπεριλαμβανομένων εκείνων των οποίων 
οι αιτήσεις απορρίφθηκαν στο παρελθόν· ζητεί στενή παρακολούθηση των Αφγανών 
υπηκόων που έχουν ήδη επιστρέψει, ιδίως των παιδιών· χαιρετίζει την αναστολή της 
κοινής δήλωσης για τη συνεργασία στον τομέα της μετανάστευσης·

23. σημειώνει με ανησυχία τις σοβαρές καταγγελίες για παραβιάσεις των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των πολυάριθμων επαναπροωθήσεων Αφγανών 
υπηκόων από πολλές συνοριακές χώρες της ΕΕ· παροτρύνει τα ενδιαφερόμενα κράτη 
μέλη να τηρήσουν τις δεσμεύσεις τους βάσει του ενωσιακού και του διεθνούς δικαίου 
να αξιολογούν μεμονωμένα τις αιτήσεις των αιτούντων προστασία, μεταξύ άλλων στα 
εξωτερικά σύνορα της ΕΕ, και να διασφαλίζουν αποτελεσματική πρόσβαση σε 
προστασία·

24. εκφράζει την ανησυχία του όσον αφορά την κατάσταση των Αφγανών προσφύγων στην 
Τουρκία, ιδίως όσον αφορά τις ευάλωτες ομάδες, όπως οι ασυνόδευτοι ανήλικοι και τα 
άτομα ΛΟΑΤΚΙ+· εκφράζει την έντονη αποδοκιμασία του για την έλλειψη πρόσβασης 
στις διαδικασίες ασύλου και για τις καταγγελίες επαναπροώθησης προς το Αφγανιστάν· 
καταδικάζει απερίφραστα την απόφαση των ελληνικών αρχών να χαρακτηρίσουν την 
Τουρκία ασφαλή τρίτη χώρα για τους Αφγανούς και ζητεί την επείγουσα αναθεώρηση 
της εν λόγω απόφασης, σύμφωνα με το δίκαιο της ΕΕ·

25. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να κινήσει άμεσα έρευνα σύμφωνα 
με το άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού ΣΓΠ3 με σκοπό την 

3 ΕΕ L 303 της 31.10.2012, σ. 1.
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αναστολή των εμπορικών προτιμήσεων που έχει το Αφγανιστάν στο πλαίσιο του 
συστήματος «Όλα εκτός από όπλα»·

26. χαιρετίζει το έργο της αντιπροσωπείας της ΕΕ στο Αφγανιστάν και τη μερική 
επιστροφή της στη χώρα· τονίζει τη σημασία της διπλωματικής παρουσίας στο 
Αφγανιστάν, εντός των ορίων των σημερινών περιορισμών ασφαλείας και των 
πολιτικών περιορισμών· καλεί την αντιπροσωπεία της ΕΕ να δώσει προτεραιότητα στην 
προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδίως των δικαιωμάτων των γυναικών και 
των ευάλωτων ομάδων, καθώς και στη διαπραγμάτευση της απρόσκοπτης πρόσβασης 
στη χώρα για τις ανθρωπιστικές οργανώσεις, συμπεριλαμβανομένων των γυναικών 
μελών του προσωπικού τους·

27. καλεί την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να προβούν σε εμπεριστατωμένη επισκόπηση της 
διαδικασίας αποχώρησης και εκκένωσης από το Αφγανιστάν· πιστεύει ότι αυτό θα 
πρέπει να περιλαμβάνει έναν κριτικό προβληματισμό σχετικά με το χρονοδιάγραμμα 
και τη διαχείριση της αποχώρησης όσον αφορά τη διαδικασία εκκένωσης και 
προστασίας των Αφγανών, ιδίως του τοπικού προσωπικού των θεσμικών οργάνων της 
ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των συμβασιούχων και των ατόμων που συνεργάζονται με 
την ΕΕ για την υλοποίηση έργων που χρηματοδοτούνται από την Ένωση, καθώς και 
σχετικά με την έλλειψη συντονισμού σε επίπεδο ΕΕ, παρά το γεγονός ότι το 
Κοινοβούλιο είχε ήδη ζητήσει τη χορήγηση θεωρήσεων και τον επαναπατρισμό του 
τοπικού προσωπικού στο ψήφισμά του της 10ης Ιουνίου 2021· αναμένει από την ΕΥΕΔ 
και την Επιτροπή να παρουσιάσουν αυτή την κριτική αξιολόγηση, 
συμπεριλαμβανομένου ενός ορισμού του «τοπικού προσωπικού» στο πλαίσιο των 
υφιστάμενων συστημάτων προστασίας και των προβλεπόμενων μέτρων προστασίας για 
το τοπικό προσωπικό της ΕΕ και των μεταρρυθμιστικών σχεδίων, αξιοποιώντας την 
εμπειρία στο Αφγανιστάν κατά το πρώτο εξάμηνο του έτους, και να εφαρμόσουν τα 
διδάγματα αυτά από τις τρέχουσες και μελλοντικές δραστηριότητες της Κοινής 
Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας·

28. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή, τον Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, τον Ειδικό Εντεταλμένο της ΕΕ για 
το Αφγανιστάν και στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών.


